INTERNATIONAL RES EARCHHF IFER

TOPICAL ISSUES OF
LINGUISTICS AND
TEACHING METHODS IN
BUSINESS AND PROFESSIONAL

COMMUNICATION

Peoples’ Friendship
University of Russia

A




PEOPLES’ FRIENDSHIP UNIVERSITY OF RUSSIA

FACULTY OF ECONOMICS
FOREIGN LANGUAGES DEPARTMENT
with the participation of
the British Council, the Cervantes Institute, the Goethe Institute, University of
Westminster (Great Britain), the Dante Alighieri Institute (Italy), the French-Russian
Chamber of Commerce and Industry (CCIFR), the German Agency for Academic
Exchange DAAD, the Information Centre for Higher Education in France
“CampusFrance”, publishing houses “Pearson Longman”, <“Macmillan”, “Klett”,
“Cambridge University Press”, Cambridge English Language Assessment, Roslnternet
Technologies

PROGRAMME OF
VI INTERNATIONAL RESEARCH CONFERENCE

“TOPICAL ISSUES OF LINGUISTICS AND TEACHING
METHODS IN BUSINESS AND PROFESSIONAL
COMMUNICATION”

18-19 April 2014

Organising committee

Chairman of the committee Vladimir M. Filippov, academician of the
Russian Academy of Education, Rector of
Peoples’ Friendship University of Russia,
professor, doctor of Physics and
Mathematics

Vice-chairwoman of the committee Yelena N. Malyuga, academician of the
Russian Academy of Natural Sciences, Head
of the Foreign Languages Department,
Faculty of Economics, Peoples’ Friendship
University of Russia, professor, doctor of
Philology

Members of the organising committee Tatyana A. Dmitrenko, academician of the
International Academy of Pedagogical
Education Sciences, professor of the
Department  of  Foreign  Languages
Methodology, Faculty of Foreign
Languages, Moscow State Pedagogical

1



University, doctor of Pedagogy

Yuriy N. Marchuk, academician of the
International Informatisation Academy,
professor of the Department of General and
Comparative Historical Linguistics, Faculty
of Philology of Lomonosov MSU, doctor of
Philology

Yevgeniya V. Ponomarenko, academician of
the Russian Academy of Natural Sciences,
professor of the English Language
Department, Moscow State Institute of
International Relations (University) of the
MFA of Russia, doctor of Philology

Evgeniy V. Breus, professor, Head of the
Translation Department, Foreign
Languages Faculty, the Russian Academy of
Education, candidate of Philology

Tatyana S. Samokhina, professor of the
English Lexis Department, Faculty of
Foreign Languages, MSPU, candidate of
Philology

Nataliya V. Polyakova, associate professor,
the Foreign Languages Department, Faculty
of Economics, PFUR, candidate of Philology

Aryuna G. lvanova, associate professor, the
Foreign Languages Department, Faculty of
Economics, PFUR, candidate of Philology

Victoria V. Vetrinskaya, associate professor,
the Foreign Languages Department, Faculty
of Economics, PFUR, candidate of Pedagogy

Rushidya 1. Bagautdinova, assistant
professor, the Foreign Languages
Department, Faculty of Economics, PFUR



CONFERENCE PROGRAMME

18 April 2014
Time | Speech title | Speaker
8.30 - 10.00 Registration of participants
10.00 - 12.15 Plenary Meeting
Conference hall of Faculty of Economics
Opening ceremony Vladimir M. Filippov, academician of the
10.00- Speech of welcome by Rector of Ru33|an, Aca}demy. of E(J!ucat!on, Rector .Of
y T . . . Peoples’ Friendship University of Russia,
10.10 Peoples’ Friendship University of .
h professor, doctor of Physics and
Russia )
Mathematics
Speech of welcome by Dean of Faculty Mikael .A' Davtyan, Dean, of Fafzulty Pf
10.10- . > Do . Economics of  Peoples Friendship
of Economics of Peoples’ Friendship . . .
10.15 University of Russia University of Russia, professor, doctor of
y Economics
Yelena N. Malyuga, academician of the
. Russian Academy of Natural Sciences, Head
Speech of welcome by Vice- )
10.20- . . of the Foreign Languages Department,
chairwoman of the organising . y s .
10.25 . Faculty of Economics, Peoples’ Friendship
committee Y .
University of Russia, professor, doctor of
Philology
10.25- “Language Leader New Editions: David (_Iotton, _professor of andon
- Metropolitan University (Great Britain),
11.35 Change and Innovation : :
author of Business English coursebooks
Tamara B. Nazarova, professor of the
1135 English Linguistics Department, Faculty of
11:55' “Communicative Methodology: Myths | Philology, Lomonosov MSU, doctor of
and Reality” Philology
Tatyana A. Dmitrenko, academician of the
International Academy of Pedagogical
11.55- “Contemporary Issues in Teaching Education Sciences, professor of the
12.15 Foreign Language for Business Department  of  Foreign  Languages
Communication” Methodology, Faculty of Foreign
Languages, Moscow State Pedagogical
University, doctor of Pedagogy

12.30-13.50 — Buffet for the conference participants




SEMINARS OF FOREIGN AND RUSSIAN SCIENTISTS, AUTHORS OF COURSE
BOOKS FOR BUSINESS AND PROFESSIONAL COMMUNICATION

SEMINARS ON THE ENGLISH LANGUAGE

14.00-15.10 workshop

“Business Content, Communicative Skills and Language Practice — What’s
Their Proportion in a Course of Business English for Universities?”

Lyudmila A. Gorodetskaya, professor of Lomonosov MSU, Senior Adviser of

Cambridge University Press in the RF, doctor of Culturology
room 29

15.15-15.45 seminar
“How to Acquire Real Life Skills through the University Business English
Course”

Liam James Tyler (Great Britain), Macmillan teacher-trainer, academic director

of International Professional Training
room 29

15.50-17.15 workshop
“Enhancing Undergraduate Students’ Professional Communication Skills —
Reflections on an Employability Programme Case Study within a UK Modern
Languages Degree”

Maryse Bray, head of Westminster Professional Language Centre, University of

Westminster, London
room 29

14.00-15.00 seminar
“British Council Products in ELT Classroom: New Ways of Using Modern
Literature for Teaching”

Yelena G. Borovikova, Projects and Partnerships manager, British Council;
Ekaterina N. Toroptseva, associate professor, Moscow State Regional University,
candidate of Philology
room 105

15.05-16.10 seminar
“Productive Skills Assessment Criteria at Cambridge ESOL Examinations”

Anna V. Gorizontova, candidate of History, representative of Cambridge English
Language Assessment in Russia
room 105




16.15-17.15 seminar
“7 Ways to Enhance Teaching with Macmillan English Campus”

Gennady M. Zaytsev, digital representative for Central and Eastern Europe,
Macmillan Publishers
room 105

SEMINARS ON THE GERMAN LANGUAGE

13.50-15.00 seminar
“Practice-oriented Teaching of German as a Foreign Language.
Overview of Klett’s Novelties”
(“Alltagsgerecht und praxisorientiert / Ueberblick der neusten Klett-
Lehrmaterialien™)

Natalya Makarova, representative of Klett Publishing House
room K01

15.15-16.15 seminar
“Features of Grammar Structures in Profession-oriented Texts”
(“Grammatische Phanomene der schriftlichen Fachsprache™)

Senta Drueke, lecturer, the German Agency for Academic Exchange DAAD
room K01

16.20-17.00 seminar
“Preparing for the TestDaF Exam”
(“Vorbereitung auf die Priifung Test DaF”)

Nina M. Epikhina, multiplier, the Goethe Institute
room K01

SEMINAR ON THE FRENCH LANGUAGE

13.50-14.50 seminar
“Features of the Franco-Russian Business Relations”
(“La présence frangaise en Russie™)

Nicolas Ducret, deputy director of the French-Russian Chamber of Commerce

and Industry (CCIFR)
room 300




15.00-16.00 seminar
“CV and Cover Letter Writing Guidelines in Teaching Business French”

Igor V. Sinyatkin, candidate of History, head of the information centre for
higher education in France «CampusFrance» of the French Embassy in

Moscow
room 300

SEMINARS ON THE SPANISH LANGUAGE

14.30-15.00 seminar
“Preparing for the DELE Exam”
(“La preparacion para el examen DELE”)

Montserrat Aguirre Pla-Giribert (Spain), director of studies, the Cervantes

Institute
room K02

15.05-16.15 workshop
“Spanish in Business Communication”
(“El espafiol en la comunicacion de negocio”)

Miguel Arzuaga Guerra (Cuba), Moscow State Institute of International
Relations (University) of the MFA of Russia, candidate of Economics
room K02

16.20-17.20 workshop
“Modern Latin America Economic Situation”

Guido Tejerina, Peoples’ Friendship University of Russia
room K02

PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

14.00-16.00 Section “Topical Issues of Teaching Foreign Languages for
Business Communication”

Chairwoman: Tamara B. Nazarova, professor of English Linguistics Department, Faculty of

Philology, Lomonosov MSU, doctor of Philology

Co-chairman: Alexander V. Litvinov, candidate of Pedagogy, associate professor, the

Foreign Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
room 109

19 April 2014




9.00-10.00
Registration of participants

10.00-10.40 seminar
“Distance Learning Systems and Multimedia Courses for Teaching Foreign
Languages”

llya A. Tikhomirov, Technical Director, RosInternet Technologies,
candidate of Technical Sciences

room 27

SEMINAR ON THE ITALIAN LANGUAGE

10.45-11.50 seminar
“Methodological Features of Teaching Business Italian in Russia”
(“Peculiarita’ glottodidattiche dell'insegnamento dell'italiano commerciale in
Russia»)

Pierpaolo Bettoni, professor, the Dante Alighieri Institute, Milan

room 27

PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

10.00-12.20 Section “Cross-cultural Issues in Business Communication”

Chairwoman: Tatyana S. Samokhina, candidate of Philology, professor of the English Lexis
Department, Faculty of Foreign Languages, MSPU,

Vice-chairwoman: Victoria V. Vetrinskaya, candidate of Pedagogy, associate professor, the
Foreign Languages Department, Faculty of Economics, PFUR

room 29

10.00-10.30 workshop
“Multistage Development of Students’ Logical, Analytical and Critical
Thinking while Working with Profession-oriented Foreign Language Texts”

Lyudmila A. Devina, candidate of Pedagogy, professor of the English language

Department, International Law Faculty, the Russian Foreign Trade Academy
room 105

10.30-12.20 Section “Modern Tendencies of Profession-oriented Teaching
Foreign Languages” (part 1)




Chairwoman: Tatyana A. Dmitrenko, doctor of Pedagogy, academician of the International
Academy of Pedagogical Education Sciences, professor of the Department of

Foreign Languages Methodology, Foreign Languages Faculty of Moscow
State Pedagogical University

Co-chairwomen: Lyudmila S. Chikileva, doctor of Philology, associate professor, head of the
Foreign Languages Department, Russian Open University of Finance and
Economy; Anastasia A. Minina, candidate of Pedagogy, associate professor,
the Foreign Languages Department, Faculty of Economics, PFUR

room 105

Section “Important Issues of Modern Applied Linguistics”

10.00-12.20 subsection a) “Germanic Languages” (part 1)

Chairwoman: Yevgeniya V. Ponomarenko, academician of the Russian Academy of Natural
Sciences, professor of the English Language Department, Moscow State

Institute of International Relations (University) of the MFA of Russia, doctor
of Philology

Co-chairwoman: Svetlana N. Popova, candidate of Philology, assistant professor, the Foreign
Languages Department, Faculty of Economics, PFUR

room 109

12.30-13.50 coffee break/lunch

PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

14.00-16.00 Section “Modern Tendencies of Profession-oriented Teaching
Foreign Languages” (part 2)

Chairwoman: Tatyana A. Dmitrenko, doctor of Pedagogy, academician of the International
Academy of Pedagogical Education Sciences, professor of the Department of
Foreign Languages Methodology, Foreign Languages Faculty of Moscow State
Pedagogical University

Co-chairwomen: Lyudmila S. Chikileva, doctor of Philology, associate professor, head of the
Foreign Languages Department, Russian Open University of Finance and
Economy; Anastasia A. Minina, candidate of Pedagogy, associate professor, the
Foreign Languages Department, Faculty of Economics, PFUR

room 105

Section “Important Issues of Modern Applied Linguistics”

14.00-16.00 subsection a) «Germanic Languages» (part 2)




Chairwoman: Yevgeniya V. Ponomarenko, academician of the Russian Academy of Natural
Sciences, professor of the English Language Department, Moscow State

Institute of International Relations (University) of the MFA of Russia, doctor
of Philology

Co-chairwoman: Svetlana N. Popova, candidate of Philology, assistant professor, the Foreign
Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
room 27

14.00-16.00 Section “Strategies of Teaching Translation for Specific Purposes
to Non-linguistic Students”

Chairman: Evgeniy V. Breus, candidate of Philology, professor, Head of the Translation
Department, Foreign languages Faculty, the Russian Academy of Education

Co-chairman: Alexander V. Litvinov, candidate of Pedagogy, associate professor, the Foreign
Languages Department, Faculty of Economics, PFUR

room 25

Section “Important Issues of Modern Applied Linguistics”

14.00-16.00 subsection b) “Romance Languages”

Chairwoman:  Natalya F. Mikheeva, academician, professor, Head of the Foreign

Languages Department, Faculty of Philology, Peoples’ Friendship
University of Russia, doctor of Philology
Co-chairwoman: Daria A. Shevlyakova, doctor of Culturology, associate professor, Chair of
the Italian Language, Faculty of Foreign Languages and Region Studies,
Lomonosov MSU; Irina V. Smirnova, candidate of Philology, associate

professor, Foreign Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
room 107

Section “Important Issues of Modern Applied Linguistics”

14.00 — 16.00 sub-section c¢) “Oriental Languages”

Chairpersons: Alexey N. Aleksakhin, Head of the Chinese, Viethamese, Burmese and Thai
Languages Department, Moscow State Institute of International Relations
(University) of the MFA of Russia, professor, doctor of Philology; Tatyana
L. Guruleva, professor of the Far East Languages Department, The Military

University of the Ministry of Defence of the Russian Federation, doctor of
Pedagogy;

Co-chairpersons: Igor V. Kochergin, candidate of Pedagogy, professor of the Far East
Languages Department, The Military University of the Ministry of Defence
of the Russian Federation; Aryuna G. Ivanova, candidate of Philology,

associate professor, the Foreign Languages Department, Faculty of
Economics, PFUR

room 21

16.00-18.00 Plenary meeting
Hall Ne 2




Time Speech title Speaker
16.00 “Translation as a Yuriy N. Marchuk, academician of the International
'16 20 Linguodidactic Activity” Informatisation  Academy, professor of the
' Department of General and Comparative Historical
Linguistics, Faculty of Philology of Lomonosov MSU,
doctor of Philology
16.20 “Functional Discourse Yevgeniya V. Ponomarenko, academician of the
'1 6.40 Perspective as an Object of Russian Academy of Natural Sciences, professor of
' Applied Linguistic and the English Language Department, Moscow State
Linguodidactic Research” Institute of International Relations (University) of
the MFA of Russia, doctor of Philology
16.40 “Theoretical Aspects of Evgeniy V. Breus, professor, Head of the Translation
'17 00 Teaching Translation” Department, Foreig_n Langques Facult)_/, the Russian
' Academy of Education, candidate of Philology
17.00 | “Teaching Minority Languages | Natalya F. Mikheeva, academician, professor, Head
'17 20 in Schools and Universities” | of the Foreign Languages Department, Faculty of
' Philology, Peoples’ Friendship University of Russia,
doctor of Philology
17.20 | “Linguocultural Characteristics | Yelena N. Malyuga, academician of the Russian
' of English-language Economic | Academy of Natural Sciences, professor, Head of the
17.40 . . .
Discourse Foreign Languages Department, Faculty of
Economics, Peoples’ Friendship University of Russia,
doctor of Philology
17.40 Yelena N. Malyuga, academician of the Russian
'18 00 Closing Address Academy of Natural Sciences, professor, Head of the

Foreign Languages Department, Faculty of
Economics, Peoples’ Friendship University of Russia,
doctor of Philology
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POCCHUIMCKMIA YHUBEPCUTET APYXXbbl HAPOJIOB
OKOHOMUYECKHNU ®AKVYJIBTET
KA®EJIPA MTHOCTPAHHBIX A3bIKOB

NpPH YYaACTHH

Bpuranckoro Cosera, Hucruryra CepBanrteca, KyabrypHoro Ilentpa wum. I'ére,
BecrmuncTrepckoro Yuusepcurera (BeaumkoOpuranusi), Uucruryra J/lante Anurbepu
(Mranus), @®paHKo-POCCHIICKONA TOPrOBO-NPOMBIILJIEHHOH nagaTbl, HemMenkoro arenrcrea
no axkageMuyeckuM oO0mMeHam DAAD, uHOpManMOHHOrO IEHTPa MO BbICHIEMY
oopazoBanuio B0 Ppanuuu «CampusFrance», wusnareabctB «Illupcon JloHrmany,
«MakMuJLIIaH», “Klett”, HU3/1aTeJIbCTBA Kem0Opumkckoro YHUBEPCHUTETA,
IIpencraBurenscrea  [lemapramenTra Jk3aMeHOB  KeMOpHMIKCKOro yHHUBeEpCHTETa,
komnanum «PocHTEepHeT TEXHOJIOTHM

Iporpamma VI MesxknyHapoaHoil HAy4YHOH KOH(pepeHIIUN

«AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMbBI IMHI'BUCTUKHU U
JIMHI'BOAUJAKTUKAU NTHOCTPAHHOI'O A3BIKA
AEJOBOI'O U ITPOPECCHUOHAJIBHOI'O OBIIIEHU A »

18-19 anpeas 2014 r.

OprkomureT

IIpencenarenn Pextop PYJAH, akagemux Poccuiickoii
aKajgeMHuu o0pa3oBanus, a.¢.-M.H.,
npogeccop
B.M. @ununnos

3am. Ilpeacenarens 3aB. kadeapoii HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
JKOHOMHYeckoro  ¢akyabrera  PYJ/IH,
aKajeMHUuK Poccuiickoit aKajaeMuu
€CTeCTBEHHBIX HAYK, 1.(¢.H., mpodeccop
E.H. Maniza

Yaensl Oprxkomurera AxkageMuk  MexXIyHaApoOAHOH  aKaJeMHH
HAYK MeAaroru4eckoro oopasosanus, A.11.H.,
npodeccop Kadenpbl METOANKH
NpenoJaBaHusi  HUHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB
(paxkyabTera HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
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MockoBcKOro NneIaroru4ecKoro
rocyJIapCcTBEHHOT0 YHHBEPCHTETA
T.A. /Imumpenxo

AkaneMuk MexIyHApPOJAHO  aKaJaeMHu

uHopmaruzanumu,  a.¢.H., npodgeccop
kadenapbl  00IET0 M CPABHUTEJIbLHO-
HCTOPHYECKOro A3bIKO3HAHUSA
¢unosornyeckoro ¢akyabTera
MockoBCKOro rocy1apCcTBEeHHOI0

yHuBepcurera uM. M.B. JlomoHocoBa
10.H. Mapuyk

AKageMHuK Poccuiickoii aKaJeMHuu
eCTeCTBEHHbIX HayK, A.(p.H., mnpodeccop
kadeapsl AHIJIHICKOTrO sI3bIKA
MocKkOBCKOro rocy1apcTBEeHHOIr0

HHCTUTYTAa MEKIYHAPOAHBIX OTHOLIEHHH
(Yuusepcurer) MUJL Poccun
E.B. Ilonomapenko

K.p.H., mnpodeccop, 3aB. kadeapoii
nepesoja ¢paxyabTeTa HHOCTPAHHBIX
AI3bIKOB Yuusepcurera Poccuiickoi

akanemuu oopasosanus E.B. bpeyc

IIpogeccop kadenpbl JIEKCUKH
AHTJINHCKOr o f3bIKA MocKoBcKOro
nejaroru4eckoro rocy1apcTBEHHOI0

yuuBepcutera 71.C. Camoxuna

K.¢.H., 1ouenT kadeapnbl
HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB JIKOHOMHYECKOI0
¢axynabvrera PYAH H.B. Ilonakoea

K.¢.H., noueHT kageapnl
HHOCTPAHHBIX fA3BIKOB 3KOHOMHMYECKOIo
¢paxyastera PYJH A.I. Heanosa

K.1n.H., nouent kagenpsoi
HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JKOHOMHYECKOI0
¢paxkynabrera PYIIH B.B. Bempunckas

Crapmumii npenojasareib Kadenpbl
HHOCTPAHHBIX S3BIKOB JIKOHOMHYECKOI0
¢axyastrera PYIH P.U. bazaymounosa



IMPOI'PAMMA KOH®EPEHIINMN

18 anpens 2014 r.
Bpewms ‘ Tema ‘ Jloknaguuk
8.30-10.00 Perucrpanusi y4aCTHUKOB KOH(epeHIIMH
10.00 — 12.15 InenapHoe 3aceqanue
KOH()epEHII-3aJ1 SKOHOMHUYECKOTr0 (paKyIbTeTa
Oumnnos Baagumup MuxaiiioBuy,
10.00- OTkpbITHE KOHDEPESHITUH. PexTop Poccuiickoro YHHBepcHTeTa }
10.10 ITpuserctBue Pexropa Poccuiickoro | apys0bl Hapoa0B, akasieMuk Poccuniickoit
YHHUBEPCUTETA IPYKOBI HAPOJIOB aKkajaeMuu oOpa3oBaHus, 1.(p.-M.H.,
npogeccop
JaBTaH Mukaejq AHYIIABAHOBHY,
10.10- HpHBeTCTBHe JleKata BKOIEOMH%CKOFO JeKaH JKOHOMUYECKOI'0 (])alchIbTeTa
10.15 (axynsrera Pocentickoro Poccuiickoro yauepcurera Apy:K0bl
YHHUBEpPCUTETA IPYKObI HAPOJOB
HApPOJOB, 1.3.H., Npodeccop
Mauora Enena Hukosiaepna,
[IpuBeTcTBHE 3aMECTUTENS 3aB. Kadeapoil HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
11%22% npeJceaTesnss OprkoOMUTeTa IKOHOMHUYecKoro gpaxkyabrera Poccuiickoro
KOH(EpEeHIINH YHHBEPCHTETA APY:KObI HAPOI0B, AKAIEMHK
PAEH, 1.¢.H., npogeccop
“Language Leader New I_Ed itions: Theux Korron, mpodeccop
10.25- Change and Innovation” YHuBepcuTera MeTponoJnTeH
11.35 | («Yuebnuk “Language Leader”. Hosoe | (BemnkoGpuranus), aBTOp y4eGHHKOB 110
N3JaHUC: Usmenenus u I/IHHOBaHI/II/I») AeJIOBOMY aHrJIHﬁCKOMy SI3BIKY
Ha3zaposa Tamapa bopucoBHna, a1.¢.H.,
11.35- npogeccop kadgeapbl aHIJIHHCKOIO
1155 «KoMMyHHKaTHBHAST METOIOIOT U SI3LIKO3HAHUA (PUJI0JIOTHYECKOT 0
MHU(]BI WU PEATLHOCTH» dakyabrera MOCKOBCKOI0
rocyJ1apCTBEHHOI0 YHMBEPCUTETA
um. M.B. JlomoHocoBa
JAmutpenko TaTbsiHa AjlekceeBHA,
axanemux MAHIIO, na.H., npodgeccop
11.55- «CoBpeMeHHbIE TPOOIIEMBI kadeapbl METOAUKH NPENOJABAHUS
12.15 MPENoIaBaHNsI HHOCTPAHHOTO SI3blIKa | HHOCTPAHHBIX A3BIKOB aKy/JbTeTa
JIETIOBOTO OOLIICHUS» HHOCTPAHHBIX 13bIKOB MOCKOBCKOI0
NeJaroru4ecKoro rocyiapcTBeHHoOro
YHHBEpPCUTETA

12.30-13.50 ®YPHIET




CEMMWHAPBI POCCUMCKHNX ¥ 3APYBEXHBIX YYEHBIX, ABTOPOB YUEBHBIX
KYPCOB 110 IPO®ECCHOHAJIBHO-AEJIOBOMY OB EHUIO

| CEMMHAPBI [10 AHIJIMIICKOMY SI3BIKY

14.00-15.10 macTep-kaacc
“Business content, communicative skills and language practice - what's their
proportion in a course of Business English for universities?”
(«CooTHOIIEHUEe GU3HEC-TEMATHKH, 32124 10 Pa3BUTHI0O KOMMYHHKATHBHBIX
HaBbIKOB U IIPAKTHUKHU A3bIKA B KypCe 1€J10BOT0 AHIJIMMCKOI0 A3bIKA B
YHUBEPCUTETE)

Beoywuii: I'opooeuxas JTvoomuna Anexcanoposuna, 00Kmop Kyjabmypoaozuu,
npogheccop Mockoeckozo zocyoapcmeeHHozo ynugepcumema um. M.B.
Jlomonocosa, eedyuwiuii memooucm Hzoamenvcmea Kemopuoiicckozo

YHUgepcumema

Ayo. 29

15.15-15.45 cemunap
“How to acquire real life skills through the university Business English
course”
(«Kak mpHoOpecTH HaBBIKH, I0JIE3HbIE B PeaJIbHOM JKH3HH, B paMKax Kypca
J1eJIOBOT0 AHIJIMIICKOTO SI3bIKA B YHHBEPCUTETE)

Beoywuii: Liam James Tyler, Macmillan Teacher-trainer, academic director of
International Professional Training

Juam [uceimc Taiinep (Benukodpumanus), memooucm u3oameibcmed
Maxmunnan, oupexmop International Professional Training

Ayo. 29

15.50-17.15 macrep-kjaacc
“Enhancing undergraduate students’ professional communication skills —
reflections on an employability programme case study within a UK modern
languages degree”
(«Pa3BUTHE HABBIKOB NMPO(ecCHOHATBHOH KOMMYHHUKAIUH Y CTY/IEHTOB:
COBPEMEHHOEC COCTOSATHME NPporpamMMm il CTYA€HTOB JIMHTBUCTUYECCKUX
CHeUATBHOCTEH M0 peain3alii CBOMX BO3MOKHOCTE Ha pbIHKE TPyaa»)

Beoywuni: Maryse Bray, head of Westminster Professional Language Centre,
University of Westminster, London

Mapu3z bpai, pykoeooumensv ILlenmpa npogheccuonanvno-opueHmuposaHHozo
UHOCMPAHHO20 A3bIKaA hpu Becmmuncmepckom ynueepcumeme, JIonoon
Ayo. 29




14.00-15.00 cemunap
“British Council products in ELT classroom: new ways of using modern
Literature for teaching”
(«IIpoaykTtbl Bpuranckoro CoBera Ha 3aHATHUSAX MO0 AHTJIHIICKOMY SI3BIKY:
HOBBbIE CIIOCO0OBI MCIIOJIL30BAHMSI COBPEMEHHOM YUeOHO-MeTOANYeCKOi
JIMTEPATYPbD»)

Beoywgue: bopoeuxosea Enena [I'eopcuesna, meneodixicep npoekmos u
napmnépcme bpumanckozo Coeema/Omoena Kynemyper Iloconscmea
Benuxoopumanuu ¢ Mockee; Toponuesa Examepuna Hukonaeena, oouenm,
K.@punon.n., Mockoeckuii 2ocyoapcmeentulii 001aCmHOU YHUGepcumem

Ayo. 105

15.05-16.10 cemunap
«Kpurepun onieHKM NPOAYKTHBHBIX HABLIKOB B KeMOpHIKCKIX IK3aMeHaX»

Beoywun:  I'opuzonmosea  Auna  Bceeonodoeéna,  k.ucm.n., Inaea
Ilpeocmasumenvcmea Jlenapmamenma IK3AMEHO8 Kemopuoicckozo
ynueepcumema ¢ Poccuu

Ayo. 105

16.15-17.15 cemunap
“7 ways to enhance teaching with Macmillan English Campus”
(«OnpaBaanue 0KMAAHNI COBPEMEHHOT0 CTYACHTA))

Beoywuii: I'ennaouii Muxaiinosuuy 3aiiyes, pyKogooumeib UHmMeEPHEN -
npoexkmog uzoamenvcmea Maxmunnan ¢ Llenmpanvnoit u Bocmounoii Eepone

Ayo. 105

CEMUMHAPBI 110 HEMEIIKOMY A3bIKY

13.50-15.00 cemunap
«IIpakTHYecKasi HAPABJIEHHOCTH B 00y4eHNH HEMELIKOMY SI3bIKY KAK
uHocTpanHomy. O030p HOBHHOK H3aaTeabcTBa Klett»
(“Alltagsgerecht und praxisorientiert / Uberblick der neusten Klett-
Lehrmaterialien™)

Beoywuii: Makaposa Hamanws, npeocmasumens uzoamenscmea Klett

Ayo. K01




15.15-16.30 cemunap
«OCO0CHHOCTH IPAMMATHYECKUX KOHCTPYKLUI B IPO(PeCCHOHATBHOM
TEKRCTE»
(“Grammatische Phanomene der schriftlichen Fachsprache”)

Beoywuii: Cenma /[proke, nekmop Hemeukozo acenmcmea no akadoemuvecKkum
oomenam DAAD

Ayo. K01

15.15-16.30 cemunap
« HOIIFOTOBKa KR ¢cJa4de IK3aMeEHa Test DaF»
(“Vorbereitung auf die Prifung Test DaF”)

Beoywguii: Enuxuna Huna Muxaiinoena, myarvmuniauxamop Kyaomypnozo
Henmpa um. I'éme

Ayo. K01

CEMUHAPBI 110 ®PAHIIY3CKOMY A3BIKY

13.50-14.50 cemunap
“La présence francaise en Russie”
(«OcodeHHoCTH PPAHKO-POCCHIICKHUX JA€JT0BBIX OTHOILIEHHI»)

Beoywyuii: Hukona /{iokpe, 3amecmumensy zenepanvnozo oupekmopa @panko-
POCCUUCKOU MOP2060-NPOMBIULIIEHHOU NATIAN bl

Ayo. 300

15.00-16.00 cemunap
«HpaBnﬂa COCTABJICHMA PE3IOME U MOTUBAIIMOHHOI'0O MIMCbMA B pPaMKaXx
NnpenoaaBaHus /1eJI0BOr0 (PPaHIly3CKOro A3bIKA»

Beoywuini: Cunamkun Hzopy Buxmopoeuu, K.ucm.H., pyKoeooumeJp
ungopmayuounozo uenwmpa no evicuiemy oopazoeanuro 6o Dpanyuu
«CampusFrance» noconbcmea @panyuu 6 Mockee

Ayo. 300




CEMMHAPBI 10 HCITAHCKOMY A3bIKY

14.30-15.00 cemunap
“La preparacion para el examen DELE”
(«[MoaroroBka k caave s3x3amena DELE»)

Beoywuii: Monserrat Aguirre Pla-Giribert (Mcnanus), 3a6. yueonoii uacmoio
Hucmumyma Cepsanmeca

Ayo. K02

15.05-16.15 macTep-kaace
“El espafiol en la comunicacion de negocio”
(«<McnaHckuii A3bIK B cepe AeJT0BOT0 0OIIEeHHST»)

Beoywguii: Muzenv Apcyaza I'eppa (Kyba), k.3.H., npenooasamenv MocKo8cKkoz2o
20Cy0apcmeeHH020 UHCHUMYmMa MeXCOYHAPOOHbIX OomHouieHuil (Ynueepcumem)
MHJT Poccuu

Ayo. K02

16.20-17.20 macTep-kiaacc
«IKOHOMHUYECKAS] CHTyallusl B COBpeMeHHOM JIaTnHCKOoi AMepuke»

Beoywguii: T'uoo Texepuno, npenooasamenv Poccuiickozo ynusepcumema
OpYHCcObL HAPOOO08

Ayo. K02

CEKIIMOHHBIE 3ACEJAHUA

14.00-16.00 Ceknusi KAKTyaJIbHbI€ MPO0JIeMbI NMPENOAABAHNS HHOCTPAHHOIO SI3bIKA
JeJ10BOr0 00IICHHS»

Mpeacenarens: Hazapoea Tamapa Bopucoena, 0.¢p.n., npogheccop kagheopsl anenuiickozo
A3bIKO3HAHUA  Quiaonocuueckozo  akyremema  MocKoeckozo  20cyoapcmeeHHo20
yHueepcumema um. M.B. /lomonocosa

Conpencenarenn: Jlumeunoe Anexkcandp Bukmoposeuu, Kk.n.n., oOoyenm Kagheopol
UHOCMPAHHBIX A3bIKOE IKOHOMUUecKo20  axkynemema Poccuiickozo ynueepcumema
OpYyHcObL HAP0O08

1. «<AKTyaJibHBIE IPOOJIEMBI IPENOJABAHNS AHTJIHIICKOTO SI3bIKA /IEJIOBOTO O0IIEH U
Haszaposa Tamapa bopucosna, 0.¢.n., npogheccop raghedpvl aneauiickoeo sA3bIKO3HAHUSI
@unonocuueckozo ¢haxkynemema Mockoeckozo eocyoapcmeennozco YHugepcumema um. M.B.
Jlomonocosa




2. «IIpo¢umimpoBaHue B OOy4YeHMH /1eJIOBOMY HHOCTPAHHOMY S$I3bIKY KakK (akTop
NOBBILIEHUS]  MOTHBALMU K NMPo¢ecCHOHATbHOMY H KaPbepHOMY POCTY COBPEMEHHOT 0
CHEeNHATHCTA

bensaxosea Upuna I'ennaduesna, K.n.H., 0oyenm, 3a8. Kagheopou A3b1K080U NOO20MOBKU KAOPO8
20Cy0apcmeenno2o ynpaesieHus Medscoynapoonozo uncmumyma 20cyoapCmeeHHou CayHcovl u
ynpaenenus

3. «IlucbMeHHasi 1eJI0Basi KOMMYHUKAIUS B MeIarornieckoM o0pa3oBaHuN»

Bnacosa Kapums Abpamosna, «.puronn., ooyenm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG
Huoicecopoockoeo cocyoapcmeennoco ynueepcumema um. HU. Jlobauesckozo, Apszamacckuil
Qunuan

4. «K Bompocy 00 onTHMH3AlUHM Npolecca 00yYeHHs] AHIJIMICKOMY SI3BIKY /1€JI0BOT0 W
npogeccHoHAIBHOI0 00IEHNUsI B YCJIOBHSIX COBPEeMEHHOM 00pa30BaTeJIbHOMH NapagurMmbn»
Jlumeunoe Anexcandp Buxkmoposuy, K.n.H., Ooyenm Kagheopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOB
9KOHOMUYecKko2o ¢hakyrbmema Poccutickoeo ynusepcumema opycowvl Hapooos

5. «TeKCTOoleHTPUYECKUH TOAX0A B HHOSI3LIYHOM NpPO(ecCHOHATHLHOM O00y4YeHUH (HA
MaTepHaJjie HeMelKOSA3bIYHOI0 I0PUIMYECKOro JUCKYPCa)»

Mxumapwvsany Oeenuna Iappuesna, «k.¢unon.n., cmapwui npenoodasamens, Mockosckuil
@urarcogo-opudULecKull yHusepcumem

6. «KyJbTypHble KoAbI 1IBETO0003HAYEHUIl U MX POJIb B NPENoAABAHMH SI3bIKA /1€JI0BOI0
o0 eHuns

Hoeuxose @uaunn Hukonaesuu, x.gpunon.n., cmapuiuti npenooasamend Kageopvl UHOCMPAHHBIX
A3bIK08 hunonozuyecko2o gaxyromema Poccutickozo yHugepcumema opysicovl Hapooos

7. «K Bompocy o si3bIKOBOii penpe3eHTAIllUN FeH/Iepa B 1eJI0BOM JTHCKYpce»
Tapubsn  Apmune  I'enpuxosna,  npenodasamenv,  Ilamueopckuii  2ocyoapcmeeHHbll
JUHSBUCTMUYECKUL YHUBEPCUMem

8. «CpencTBa IKCNPECCMBHOCTH B TEKCTAX HAYYHOI'0 M XY/10KeCTBEHHOI'0 TUCKYypca»
Ecuna Jloomuna Cepeeesna, cmapwuili npenodasameins Kageopvl « Hnocmpannvie 361Ku-95»
Qunancosozo ynusepcumema npu Ilpasumenvcmee PD

Ayo. 109




19 anpeast 2014 r.

9.00-10.00
Perncrpanusi y4acTHUKOB KOH(epeHUHH

10.00-10.40 cemunap
«CHCTeMbI IUCTAHIMOHHOI0 00YUeHHUsI U MYJIbTHMEAMITHbIE KYPChI 1JIs1
00yYeHHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM»

Beoywuii: Tuxomupoe Hnva Anexcanoposud, K.m.H., mexHU4ecKuil OupeKmop
komnanuu «PocHnmepnem mexunonozuuy

Ayo. 27

| CEMMUHAP 110 UTAJIBAHCKOMY A3bIKY

10.45-11.50 cemunap
«MeTonnqecxne 0CO0ECHHOCTH npenoaaBaHms 1€J0BOI0 UTAJbAHCKOI'O A3bIKA
B Poccum»
(“Peculiarita’ glottodidattiche dell'insegnamento dell*italiano commerciale in
Russia»)

Beoywuii: npog. Ilvepnaono bemmonu, npenooasamens Hucmumyma /lanme
Anucvepu (Munan)

Ayo. 27

CEKI1IMUOHHBIE 3ACEJAHUSA

10.00-12.30 Cekmusi « MeKKyJIbTYpHasi KOMMYHHKAIIHS B KOHTEKCTE SI3bIKA /IeJIOBOT0
o0meHns»

Ipeacenarens: Camoxuna Tamovana Cepceeena, K.(p.H., npogpeccop kKagedpwvt ekcuxu
AH2UIICK020 A3bIKA MOCKOBCK020 nedazo2uueckozo 2ocyoapcmeeHHo20 YyHueepcumema
Conpeoceoamenv: Bempunckaa Buxkmopus Bnaoucnasoena, k.n.H., Oouyenm Kagheopul
UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 IKOHOMUUECK020 hakynrvmema Poccuiickozo ynusepcumema opyscovt
Hapooos

1. «kMeKKyJIbTYpHOE B3aHMO/IEiCTBHE CTY/AEHTOB: NeAarornyeckue (pakTopbl pa3BUTHS»
Kasapenxos Bsauecnas Hnvuu, 0.n.H., npogeccop xaghedpvl coyuanvrou u ouppepenyuanvHol
ncuxono2uu ghunonocuneckoco gaxyromema Poccutickoeo yHusepcumema opyi#covl HApoOos

2. «OauH s13bIK — IBe KYJbTYPbl. Oco00eHHOCTH 1e10BOro obuennst B AHrjuu u CIIA»
Camoxuna Tamwana Cepeeesna, K.¢.H., npogeccop Kagheopvl NeKCUKU AHIUNCKO20 A3bIKA
Mockoseckoeo nedacozuyecko2o 20CyoapCcmeeHH020 YHUSepcumema




3. «Oco0eHHOCTH HALMOHAJIBbHOI 1e710BOH KYJIbTYpsl I'epmanun»
Bempunckas Buxmopus Braduciagosua, k.n.H., Ooyenm Kageopvl UHOCMPAHHLIX A3bIKOS
9KOHOMUYecKo2o axyrbmema Poccuiickoeo ynusepcumema opyacovl Hapooos

5. «ConMoOKYJIbTYpHAsi KOMIIETEHIIUS] HA 3aHATUAX NPOodecCHOHATBHO OPHEHTHPOBAHHOIO
AHIJIMIICKOI0 SA3BIKA»

Cubuprxo Haodeoxcoa Cepeeesna, K.Qpunron.n., ooyenm, Ilamueopckuii 2ocyoapcmeeHmbill
nuHesucmudeckuil  yHugepcumem, bozocnasyesa Mapzapuma Cepzeesna, npenodaséamenns,
Ilamueopckuii 2cocyoapcmeerHblll TUHBUCMUYeCKUL YHUBEpCUmem

6. «Oco0eHHOCTH HeBEPOAJIBLHOI0 O0IIEHNSI B MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIIUM)
Cmuprnosa Hpuna Buxmoposna, K.QQuioniH., OoyeHm Kageopbl UHOCMPAHHLIX SA3bIKOB
9KOHOMUYecKo2o pakyrvmema Poccuiickoeo ynueepcumema opysicovl Hapooos

7. «<KorHUTHBHAS JUHTBUCTHKA B cepe MeKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIMH»

Cyxanosa Haoeoicoa Anamonvesna, K.¢ounoc.t., doyenm kageopwvl A361K0801 NOO20MOBKU KAOPO8
eocyoapcmeennozo ynpasnenus MUI'CY Poccutickoii akademuu — HAPOOHO20 XO3AUCMEA U
2ocyoapcmeennot cyxcovt npu Ilpezuoenme PO (PAHX u I'C)

8. «KyabTypHasi cienqu()uKa CBepPX:KAHPOBBIX M MEKAHPOBBIX CBsI3eil B aHIJI0SI3bIYHOM
J1eJIOBOM THCKYpCe»

Torcmosa Tamvsna Bumanvesna, «K.punon.n., ooyenm KagheOpvl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG
Camapcrkoco  2ocydapcmeennoeo  aspokocmuveckoeo  yuusepcumema um. C.I1.Koponésa
(HAYUOHANILHBLU UCCI008AMENbCKULL YHUBEP CUMENT)

Ayo. 29

10.00-10.30 macTep-kiaacc
«MHOFOCTyHeH‘IaTaH CHUCTEMA PA3BUTHUA Y CTYACHTOB JJOIT'HY€CKOIO0,
AHAJIMTHYECKOT0 U KPUTHYECKOr0 MbILIUICHUS P padore ¢
HpO(l)eCCI/IOHaJ]bHLIMI/I HHOA3SBIYHBIMU TCKCTAMMN»

Beoywguii:  /leeuna Jloomuna Heanosena, k.n.H., npogeccop Kagheopwi
AH2NTUTICKO20 A3bIKA MEeHCOYHAPOOHO-nPasoeozo ¢hakyarvmema Bcepoccuiickoii
AKademuu enewtneil mopzoenu

Ayo. 105

10.30-12.30 Ceknusi «CoBpeMeHHBbIe TeHAeHIIUH MPO(ecCHOHATHLHO OPUEHTHPOBAHHOTO
00y4eHM s MTHOCTPAHHBIM si3bIKaM» (1 yacThp)

Hpeacenarens: /Imumpenxko Tamvana Anekceeena, akademux MAHIIO, o.n.n., npogheccop
Kagheopvr memoouxku npenooasaHus UHOCMPAHHBLIX A3bLIKOG (PaKyIbmema UHOCMPAHHBIX
A361K08 MOCK08CK020 nedazozuueckozo 20cyoapcmeeHHo20 yHueepcumema

Conpencenarenn: Yukuneea Jlrwomuna Cepzeesna, O.¢h.H., Oouenm, 3ae. Kageopoii
UHOCMPAHHBIX  A3bIKO6  Bcepoccuiickoco  3a0un020  hunancoeo-IKOHOMUYUECKO20
uncmumyma; Mununa Anacmacusa Anexcanoposna, K.n.H., O04eHm Kagheopvl UHOCHPAHHBIX
A3bIKO8 IKOHOMUUECKO20 haKyrbmema Poccuiickozo ynueepcumema opyscovl Hapooos
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1. «Poap MoOTHBaUMM B Hpouecce M3y4eHUS] WHOCTPAHHOIO si3bIKa U (POPpMHMPOBAHUM
JIMYHOCTH CTYAeHTA-3209HHKA»

Yuxunesa Jlroomuna Cepeeegna, 0.¢punon.n., ooyenm, 3as. kagedpou «MHocmpanubie a361Ku-5»
Qunamncoeozo ynusepcumema npu llpasumenvcmee PD

2. «3HAYMMOCTHh KOMIILIOTEPHbIX MHHOBAIUIA B cCCTeMe 00pa30BaHus»
Anexbeposa Hnecca Onvoaposena, K.Qunon.n., ooyenm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOE U
3apybescHo2o cmpanogedenus Poccutickoii medcoyHapooHou akademuu mypusma

3. «IIpopuibHO OpHUEHTHPOBAHHOE 00y4YeHHE CTY/IEHTOB HHOCTPAHHOMY SI3bIKY»

Hvauenko Mapuna Braoumuposna, K.n.H., OoyeHm Kageopbl UHOCMPAHHBIX —A3bIKOS
ecmecmeenHvlx  akyrbmemog  Mockoeckozo  nedazocuueckozo - 20Cy0apCmEeHHO20
YHU8epcumema

4. «Meronuyeckuii mnoTeHHHAJ PadoTbl € ayTeHTHYHbIMH MaTepuaiamu CMM Ha
3aHATHUAX 110 HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3bIKOBOM BY3e»

Mununa Anacmacus Anexcanopoena, K.n.H., Ooyewm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
9KOHOMUUecKo2o (akyrvmema Poccuiickozo ynusepcumema opysrcovl Hapooos

5. «3yuyeHne KOMINBIOTEPHOI0 CJIEHIa KaK CM0co0a MOBbIIIEHUS] MOTHBAIIMH K OCBOCHHIO
AHTJIHIICKOT0 S3BIKA»

Ilonosa Ceemnana Hukonaeena, k.¢punon.n., cmapuwiuii npenooasamens Kageopbl UHOCMPAHHBIX
A3bIKOB IKOHOMUUECK020 hakynbmema Poccuiickozo ynusepcumema opyarcovl HapoOos

6. «CoBpeMeHHbIEe TEHIeHIMH MPENOIaBAHUA HHOCTPAHHOIO SI3bIKA B HESI3BIKOBBIX BY3aX»
Cubyn Buxmopus  Bnaoumupoena, K.punon.n., cmapwiuii npenooagamens — Kageopol
UHOCMPAHHBIX A3bIKOS IKOHOMUYECK020 axyibmema Poccuiickoeo ynusepcumema Opyicobl
HApooos

7. «lHTepakTHBHOe oO0yuyeHHe KakK cpeacTrBo  (GoOpMHpPOBaHHMSI  HHOSI3BIYHOMI
KOMMYHUKATHBHONH KOMIETEHTHOCTH OYIyIIMX CHENHATHCTOB»

Lvipenocanosa Carcrema Jlambuesna, K.n.H., cmapuuil npenooasameib Kageopvl UHOCMPAHHBIX
A3bIKOG eCcmecmeeHHO-HAY4YH020 HanpasneHus bypamckoeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema

8. «H/Hos3bIYHAS KOMMYHHMKATHBHAsi KOMIIETEHTHOCTH B cdepe mnpodeccnoHaIbLHOIMI
AeATeJILHOCTH KAK OCHOBHAasl IeJb 00y4eHUs] NMPOGecCHOHAILHO OPUEHTHPOBAHHOMY
HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HESI3LIKOBOM BY3e»

Bopobvesa Hamanvs Banepuesna, cmapwuii npenooasameinb Kageopwvl A36IKO80U NOO2OMOBKU
Kaopog 20Cy0apCmeenHo20 U MYHUYUNAibHo2o ynpasnenus Poccutickoli akademuu HApooHo20
X035UCcmea u 20cy0apcmeennou cayicovt npu Ilpesudenme PO

9. «CoBpeMeHHbIe TPeOOBAHMS K CO3IAHMIO 3aJaHUH M YNPAa’KHeHMH NpPH 00yYeHHH
npogeccuoHAIbHO-0PUEHTHPOBAHHOMY SI3BIKY CTY/I€HTOB HESI3bIKOBOI'0 By3a»

Oxnonkosa  Anuna  laponvoosna,  npenodasamenv,  Mockockuii  20Ccy0apcmeeHHbll
VHU8epcumem nymetl cooOujeHusl

10. «Metoanka ¢GopMHPOBAHUS HABBIKOB M YMEHHii KOMMYHHKATHBHOIO YTEHHSl KaK
BaKHBIH (DAKTOP Pa3BUTHA KYJbTYPbl KOMMYHHKAIMH»

Ilagnosa Oxcana  Banewmumnosna, cmapwiuii  npenooagamenv — Kageopvl — MemoouKu
npenooasanusi UHOCMPAHHLIX A3bIK08 Mocko6ck020 nedazo2uuecko2o0 20cy0apcneeHHo20
YHU8epcumema

Ayo. 105
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Cexnust KAKTyaJIbHbIC IPOOJIEMBbI COBPEMEHHOH JTHHTBUCTHKI

10.00-12.30 noacexuus a) «I'epmanckue si3pikn» (1 4acThb)

Mpeacenarenn: Ilpencenarenn: Ilonomapenxo Eezenus Bumanveena, axaoemux PAEH,
0.¢p.n., npogheccop Kagedpvr amenuiickozo azvika MOCKOBCK020  20Cy0apcmeeHH020
UHCIMUMYMa MexcOyHapoonvix omuowenuii (Ynusepcumem) MH/[ Poccuu
Conpencenarens: Ilonoéa Ceemnana Huxonaeena, k.¢p.n., cm. npenooasamensv Kageoput
UHOCMPAHHBIX A3bIKOE IKOHOMUYECK020 (hakynemema Poccuiickozo ynusepcumema opyscovt
Hapoooes

1. «TexHu4yeckass WHCTPYKIMS KAaK CPeICTBO XpaHeHUs U Mepedayd NPaKTHYECKOIo
3HAHUA (HAa MaTepuaJie aHTJINICKOro A3bIKAa)»

baaukuna Enena I'ennaovesna, K.gunon.n., ooyenm, 3a8. Kageopou UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
FO20-3anaonoeo cocyoapcmeennozo ynusepcumema

2. «CemanTnyeckas ucropus ciosa global/znoéansnoiin»
Axcrouenko Mapeapuma Anexceesna, k.¢punon.n., doyenm, Hudicecopoockuil ocyoapcmeeHHbiil
yuugepcumem um. H.U. Jlobauesckozo, Apzamacckuii chunuan

3. «K Bompocy 00 onpeejieHHHd TEPMHHA «IapeMHUs-TPAHCHOPM» B AHTIHHCKOM SI3BIKE»
Anmonosa Onvea Hukonaesna, k.¢ounon.u., yuumensv anenutickozo sazvika AHO COLL « Denuxcy

4. «Meradopuuecknii mepeHoc Kak Cnocod INONoOJHeHHUs NPOGecCHOHAIBHOIO KAProHa
PeKJaMUCTOB (Ha NMpPUMepe AHIJION3BIYHOTO NMPO(PecCHOHATBLHOr0 KAProHa B HEMEIIKOM
PeKJIAMHOM JIUCKYpPCe)»

banwuxosa Mapus Anexcanoposna, «k.unon.n., cmapwuii npenooagamensb Kageopsl
UHOCMPAHHBIX SI3bIKO8 IKOHOMUYECK020 ¢haxynvmema Poccutickoeo yHusepcumema Opyicobl
HAapooos

5. «Jlekcuveckas cnenupuka aHraniickoro s3sika B HoBoii 3enanaumn»
bexeesa Anna PankamosHna, K.¢unon.H., accucmenm Kageopvbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOB
@unonoeuueckozo gaxynomema Poccuiickoeo ynugepcumema opysicovi Hapooos

6. «Ocobennoctu oOpamennsi k koHuenty «lloTpedouTtenb» B AUCKYpce AHIJIOSA3bIYHOM
O0OaHHepHOM pekyaMbl B ceTH UHTEepHET?

Usanosa  Examepuna Cepeeesna, K.Quionu., cmapwuii npenodasamensb  Kagheopsl
UHOCMPAHHBIX S3bIKO8 IKOHOMUYECKo20 ¢haryromema Poccutickoeo yHusepcumema OpyitcoObl
Hapooos

7. «Scientific technical terminology in the English language»
Ceiimosa [amezyno Ymapbaesna, K.punon.n., ooyenm kagheopvl anenutickou guionocuu
Kapaxannaxckoeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema um. bepoaxa

8. «IBoIuA PYHKIMOHAJBLHOTO MPOCTPAHCTBA AHTJIMIICKOTO J1€JI0BOT0 TUCKYpPCa»
Xpamuenxo JImumpuii Cepeeesuy, K.punon.H., OoyeHm Kaghedpsvl aHeaulcKou ¢uionrocuu
Tynvckozo eocyoapemeennoeo nedazozuieckoeo ynusepcumema um. JI.H. Toncmoeo

Ayo. 109
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12.30-13.50 KO®E-BPEMK/OBE]]

CEKIIMUOHHBIE 3ACEJAHUA

14.00-16.00 Cexunsi «CoBpeMeHHbIe TeHAeHIIUU NMPO(ecCHOHATHHO OPHUEHTHPOBAHHOTO
00y4eHHUs1 MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM» (2 4acTh)

Mpencenarens: Amumpenxko Tamvana Anekceeena, akaoemux MAHIIO, o.n.n., npogheccop
Kagheopvr memoouku npenooasanus UHOCMPAHHBLIX A3bIKOG (haKya1bmema UHOCHPAHHBLIX
A361K068 MOCK08CK020 nedazozuueckozo 20cy0apcneeHH020 YyHugepcumema

Conpencenaresmn: Yukuneea Jlwomuna Cepzeesna, O.¢h.n., Oouenm, 3ae. Kagheopoi
UHOCMpAaHHBIX  A3bIK06  Bcepoccuiickoco  3a0uno2o0  hunancoeo-IKoHoMuuecKo2o
uncmumyma; Mununa Anacmacus Anekcanopoena, K.n.H., O04eHm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX
A3bIKO6 IKOHOMUUECK020 haKyrbmema Poccuiickozo ynueepcumema opyscovl Hapoooe

1. «HWHTepHeT-pecypchl B (OPMHPOBAHMH JIMHIBOCTPAHOBETYECKOH KOMIETEHIHHU
CTY/ICHTOB, M3YYAKIINX KHTAHCKUH A3bIK KAK BTOPOil HHOCTPAHHBIM»
bysosckaa Jlapuca Braoumuposna, cm. npenooasamens kaghedpwl « Pycckuti A3vIK u 60CmoyHbvle
azvikuy Cubupckozo 2ocyoapcmeeHn020 yHusepcumema nymetl coooueHus

2. «K Bonpocy BHe/ipeHUsI HOBBIX HH(OPMANMOHHBIX TeXHOJI0THii B cepy oOpa3oBaHus»
Epoxuna Enena Awnopeesna, acnupanm MocKkogckoeo neoazocuueckoeo 20cyoapcmeeHHo2o
VHU8epcumema, y4umenb aHeAUNUCKO20 U Hemeyko2o A3vikoe I bOY eumnazusa 1534

3. «Co3naHue CcOOCTBEHHOI0 TeKCTa Kak oaHa u3 ¢opM o0yyeHHs] NHCBMEHHOMY
npo¢ecCHOHATBHOMY THCKYPCY CTYI€HTOB HEJIMHIBUCTHYECKUX BY30B»

Ilanuuesa Enena Bukxmoposna, cmapwuii npenooaéamens xageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
9KOHOMUYecko2o gaxyrbemema Poccutickozo ynusepcumema opyaicovl Hapooos

4. «IIpakTHKa peaju3allid NPUHIMIOB NPo¢ecCHOHAIBHO OPHEHTHPOBAHHOIO 00y4eHus!
HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IOPHCTOB MEKIYHAPOIHOI0 NPOoduIsa»

Cmpexanosa Kcenus Banepvesna, cmapwiuii npenodasamens, Bcepoccuiickasa axademus
BHeuiHel Mop2osu

5. «DUHAHCOBO-AHAJIMTHYECKHE COOOIIEHUsI KAaK MaTepHaJ Jsi padoThl O CTyJeHTaMHU
CTAPIIUX KYPCOB SKOHOMHMYECKHUX N (PUII0JIOTrHYEeCKUX CTIeHATbHOCTEeID)

Cyxopykosa Hamanvs Heopesna, acnupanm, npenooasamenv Kageopbl aHSIULCKOSO
A3LIKO3HAHUA hunoniocuteckoco axyiomema Mocko8ckoeo 20cy0apcmeenHo2o yHugepcumema
um. M.B. Jlomonocosa

6. «O cTpyKType CO/lep:KATeJbHOI0 KOMIOHEHTAa MPO(ecCHOHAIHHO OPHEHTHPOBAHHOTO
00y4eHHs HHOCTPAHHOMY SI3BIKY»

Yauromoorcuesa Banenmuna Oponuesna, cmapwuii npenodaéamens Kageopvl UHOCMPAHHBIX
A3BIKO8 azpaprozo gaxyiemema Poccutickoeo ynueepcumema opyawcowvl Hapooos

7. «CamocTosiTeIbHasi PadoTa CTYAEHTOB NPU M3YYEHUH UHOCTPAHHOIO fI3bIKA — 3aJ10T
ycnexa ux npoecCHOHAJIBLHOTO CTAHOBJICHUS»

Hlupocanuna Bepa Heanosna, cmapwuii npenooasamens, DuHaHCcO8bll YHUGEpCUMem Npu
Ilpasumenvcmee PO

8. «Keiic-MeToa nNpy 00y4eHHUH SI3BIKY CHEHATbHOCTID)
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Epanosa Hamanvs Anamonveena, accucmenm kagheopsbl UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 IKOHOMUYECKO20
Gaxyremema Poccutickoco ynusepcumema opyicovl Hapooos

Ayo. 105

CeKIII/Iﬂ ((AKTya.]'[LHLIe l'[pOﬁ.]'IeMLI COBpeMeHHOﬁ JUHIBUCTHKH»

14.00-16.00 noacexuus a) «['epmanckue si3bIKH» (2 4aCTh)

Mpeacenarenn: Ilpencenarenn: Ilonomapenxo Eezenus Bumanveena, axaoemux PAEH,
O0.¢h.n., npogpeccop «kagheopvt anenuiickoco azvika MoOCKO6CK0O20 20Cy0apcm8eHHO20
UHCmuUmyma mexcoynapoonsix omuoutenuil (Ynueepcumem) MHU/] Poccuu
Conpencenarens: Ilonoéa Ceemnana Huxonaeena, k.¢p.n., cm. npenooasamensv Kagheopot
UHOCHPAHHBIX A3bIKO8 IKOHOMUYECK020 (pakynsmema Poccuiickozo ynusepcumema opyscovt
Hapoooe

1. «<’KanpoBas cnenuduka 1MCKypca MoabI»

Apaxenosa Amanuss Pobepmosna, npenooaéamenv Kageopbl aHIIUUCKO2O —A3bIKA U
npogeccuonanvHol  KomMmyHukayuu Ilamueopckoeo 20cyoapcmeeHHo2o IUHBUCIIUYECKO20
YHU8epcumema

2. KABTOPCKHE CTPaTernu U300paskeHHus JUYHOCTH reposi B pacckase»
Knoxoea Anna I'epapooena, npenooasamens, bBenopycckuii eocyoapcmeennwiii nedazocuieckuil
yHusepcumem um. M. Tanka

3. «O GyHKHMOHANBLHOW MHOIOIUIAHOBOCTH AHTJMICKHX TIJIaroJi0B KOMMYHHKAIIUM B
paMKax J1eJ1I0BOro o0ImeHm sy
Hapwymuna [anuna Anexceesna, cmapwuti npenooagameib Kageopvl AHIIUNCKO20 A3bIKA

Mockoeckoeo 2ocyoapcmeeHH020 UHCIMUMYmMa MeiCOYHApOOHbIX omHoweHull (Ynueepcumem)
MUJ] Poccuu

4. «DYHKIHOHAJIbHO-CHHEPTreTHYeCKast MojieIb KOOIEePATHBHOTO peueBoro
B3aNMO/IeHCTBHS B AHTJIMIICKOM J1eJIOBOM JHCKYPCe»
Paoiwox  Anexcanopa Braoumuposna, npenodasamenv Kagedpvl auenutickoeo sazvika Ned

Mockoeckoeo 2ocyoapcmeeHH020 UHCIMUMYmMa MeiCOYHAPOOHbLX omHuoweHull (Yrnueepcumem)
MUJ] Poccuu

5. «IKCTPAJIMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH 3B(eMHCTHYECKOH JIEKCHKH B COBPEeMEHHOM
AHTJIMHCKOM SI3bIKe»

Tpugonosea Ceemnana Anopeesna, accucmenm, MocKoscKuil 2ocyoapcmeenHulil 001acmHOl
YHUepcumem

6. «Croco0bl BepOaIM3aliM ATPECCHH B AHTJIOA3BIYHOM /1€JIOBOM JHCKYpCe»

Cuoopenxo Anexcanopa Brnaoumuposna, npenodasamenv Kagheopvl aHIIULCKO2O S3bIKA U
npogeccuonanvHol Kommynukayuu Ilamueopckoeo  20cyoapcmeeHHo20  IUHSBUCIIUYECKO20
YVHUBepcumema

7. «<HexkoTopbie c1ioco0bI CO31aHUA KOMUYeCKOTo 3¢ dexTa»
qyeea Enena C€p2€€6HCl, cm. npenodaeameﬂb Kaqbeépbz UHOCMPAHRHBIX A3bIKOB8 IKOHOMUYECKO20
@axynemema Poccuiickozo ynugepcumema opyaicovl HapoOos

Ayo. 27
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14.00 — 16.00 Cexkuusi «CtpaTreruu o0y4eHusi npodpeccCHoOHAIBLHO OPUEHTHPOBAHHOMY
nepeBo/1y B HEJIMHTBUCTHYECKOM BY3€»

Ipencenarensn: bpeyc Eeézenuii Bacunvesuu, K.¢h.n., npogheccop, 3as. kagheopoii
nepesooa paxynvmema UHOCMPAHHBIX A3bIK06 YHUsepcumema Poccuiickoit akademuu
oopazoeanus
Conpencenarean: Jlumeunoe Anexcandp Bukmopoeuu, K.n.H., 0oyenm xKagheopul
UHOCMPAHHBIX A3bIKOE IKOHOMUUECK020 pakynomema PY/TH

1. «IIcuxoJiorHYecKHe aACHEeKThI MePeBoaa»

Jlesu FOnus D0yapoosHna, K.Qunor.H., cm. npenoodaeamens Kageopvl aH2IulicKo2o A3vbika Ne7
Mocko6ckoeo 20cy0apcmeenHno20 UHCMUMYma MeiCOYHApPOOHbIX omHoweHul (Yuueepcumem)
MUJ[ Poccuu

2. «IIpo6Jjema popMupoOBaHUS MePEBOAYECKOH KOMNETEHUHMH NMPH 00y4eHHH AHTJINHCKOMY
SI3BIKY /[1€JIOBOTO M NPO(EeCCHOHAJIBLHOIO OOIIEeHHS B COBPEMEHHOH BBICIICH IIKOJIe»
Jlumeunos Anexcandp Buxmoposuu, K.n.H., Ooyewm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
9KOHOMUYecKko20 ¢haxynomema Poccutickoz2o ynusepcumema opyicovl Hapooos

3. «Cneuuduxa npenomaBanusi NPoPecCHOHATHHO OPHEHTHPOBAHHOIO IepeBOAa HA
HenepeBOIYeCKHX CNeNHaJIbHOCTIAX (00yUyeHHe KUTAICKOMY SI3bIKY)»

Onuxoea Examepuna Onezoena, K.gunoc.H., npenoodasamenv Kageopvl GOCMOUHBIX A3bIKOG
nepegooueckozco  axynemema  Mockogckoeo  20CYOapCmMEEHHO20  UH2BUCIUYECKO20
YHUeepcumema

4. «KyJIbTYpoJIOTHYECKHE ACTEKTHI HH(POPMAIHOHHOTO MEPEBOIa)
Basanosa Hamanvs Braoumuposua, cm. npenooasamenv «Kageopvl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOB
9KoHOMUYeckoz2o gakyrbmema Poccutickoeo ynueepcumema opysircowvl Hapooos

5. «TexHuka nepeBoA0B: MeTO/bI MPSIMOI0 U HENMPSIMOT0 NepeBoIa»
Koeomkosa Cepaguma Cepeeesna, cm. npenooasamenv Kagheopvl UHOCMPAHHLIX A3bIKO
9KOHOMUYecko2o gaxynbmema Poccutickozo ynugepcumema opyorcovl Hapooos

6. «Translation of the names of institutions existing in Azerbaijan at the beginning of the
XX century»
Gasimova Gunel, a postgraduate, Azerbaijan University of Languages

Ayo. 25

Cexkuusi «KAKTyaJibHbIE NIP0O0JIEMbI COBPEMEHHOM JTUHTBUCTHKI

14.00-16.00 moacexkmus 60) «PoMmaHcKkHe A3BIKHY

Ipencenarens: Muxeeea Hamanva ®Dedopoena, akadoemux MAH BIII, o.¢h.n., npogheccop,
3a6. Kaghedpoit uHOCMPAHHBIX A3bIKOE (hunonocuveckozo pakyromema PY/TH

Conpencenarenu: Illesnakosa /lapva Anekcanopoena, O00Kmop Kyabmypoaocuu, 00UeHm
Kaghedpvl umanvAHCKo20 A3bIKA (HaKyibmema UHOCMPAHHBLIX A3LIKOE U PEUOHOBEOCHUS
Mockoeckozo 2ocyoapcmeennozo ynusepcumema um. M.B. Jlomonocosa, Cmupnosa Hpuna
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Buxkmopoena, k.gpunon.n., oOouyenm Kagheopvt UHOCMIPAHHBLIX A3bIKOE IKOHOMUUECKO20
daxynemema Poccuiickozo ynusepcumema opyscovl Hapo0ooe

1. «KoHnenuus Mexk(paxkyJbTeTCKOro Kypca: TPaHCAMCUUIIMHAPHOCTD B eCTBHH »
Llesnsixosa Jlapvs Anekcanoposna, OOKmMop Kyibmypoiocuu, 00YeHm Kapeopvl umanbsHCKO20
A3bIKA akynrbmema UHOCMPAHHBIX SA3bIKO8 U pe2uoHo8edeHus Mockosckoeo 2ocydapcmeeHno2o
yrueepcumema um. M.B. Jlomonocosa

2. «IKCcOaHCHSA AHIJIMIU3MOB B JBdeMHCTHYECKOH (YHKIMH B  HUTAJIbSIHCKOM
IKOHOMHUYECKOH mpecce»

Opnosa Ceemnana Hukonaesna, «k.¢unonmn., cm. npenooaéamenv Kageopbl UHOCMPAHHBIX
A3bIKOG IKOHOMUYecKko2o ghaxyromema Poccuiickozo ynueepcumema opysi#covl Hapooos

3. «Oco0EeHHOCTH CMBICJIOBOT0 YWIEHEHHS CPABHHUTEIBHBIX MPHUIATOYHBIX MPeENJI0KeHUH B
COBpeMEeHHOM (PPaHIy3CKOM SI3bIKE»
lonaxoea Hamanus Braoumuposna, K.Qpunonwu., ooyenm Kageopvl pomauckou Guionocuu

Mockoeckozo 2ocyoapcmeeno2o 061acmHo20 yHugepcumema

4. «MeToanyecKre aCMEeKThI MOAEIU MPAKTHKYMA ¢ MYJbTHMEIHIHHBLIM KOHTEHTOM (Ha
MarepuaJjie (PpaHIly3CKOro sI3bIKa)»

Xaoapyesa Jluous Muxatinosna, k.n.n, ooyenm, Poccutickuii 2ocyoapcmeentbiil 2yMaHumapHulil
YVHUgepcumem

5. «KoHuenuus COBPEeMEHHOr0 Y4eOHHKA MO HTAJIbSAHCKOMY SI3BIKY JJSl IKOHOMHUYECKHX
CHelHAJLHOCTEH»

Awuna Mapus ['ennadvesna, K.¢ounonn., cm. npenooasamenv Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOS
9KOHOMUYECKo20 pakyrvmema Poccutickoeo ynueepcumema opysicovl Hapo0os

6. «Oco0eHHOCTH JKCIUVIMIIUTHOIO BBbIPA)KEHUSA CYObEKTHBHOW MOJAJIbHOCTH BO
(ppaHKOS3BIYHBIX PEKJIAMHBIX CJIOTAHAX»

Canmeikosa Mapus Cepeeesna, npenooasamens, FOxcno-Ypanvckuu —2ocyoapcmeennwiii
VHUBepcumem (HAYUOHANbHBLI UCCLE008AMENbCKULL YEHMP)

Ayo. 107

CeKIII/Iﬂ ((AKTya.]'[I)HI)Ie l'[pOﬁ.]'IeMI)I COBpeMEHHOﬁ JUHIBUCTHKH»

14.00 — 16.00 moacexkuusi B) «BocTOYHBIE SI3BIKHY

Mpencenarenu: Anexcaxun Anexceii Huxonaesuu, o.¢unon.n, npogheccop, 3aseoyroujuii
Kaghedpoii Kumaiicko2o, 6bemMHAMCKO20, OUPMAHCKO020, MAICK020 A3bl1K06 MocKo6cKkozo
20Cy0apCmeeHH020 UHCIMUMYma MexHcOyHapoonvlx omuouwienui (Ynueepcumem) MHU/]
Poccuu; I'ypyneea Tamovana Jleonuoosna, o0.n.n., npogpeccop Kagheopvl 0anibHes0CH OYHBIX
A3b1K08 Boennozo ynueepcumema Munucmepcmea o6oponvt PO

Conpencenaresm:  Kouepeun  Hzopy  Bacunveeuu, k.n.n., npogeccop «Kaghedpol
0a1bHEe60CM OUHBIX A3b1K06 Boennozo ynusepcumema Munucmepcmea oooponvt P®;
Heanosa Apwna I'omboeena, K.h.H., Oouenm KagheOpbl UHOCHIPAHHBIX A3bIKOB
IKOHOMUYecKo20 hakynomema Poccuiickozo ynusepcumema opyscovl Hapooos

1. «A1HHOBAUMOHHBIN KYPC NPAKTHYECKOH (POHETHKHU KHUTANCKOIO sI3bIKAa MYTYHXYa [JIA
PYCCKOSA3BIYHBIX CTYJACHTOB»
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Anexcaxun Anexceti Huxonaesuuy, o.¢punon.n, npogheccop, 3asedyowuti xagheopoi KUmaickozo,
BbEMHAMCKO20, OUPMAHCKO20, MANCKO20 A3b1K08 MOCKOBCK020 20CY0apCMBEeHH020 UHCMUMYmAa
MencOyHapoOoHvlx omHowenutl (Ynusepcumem) MHJ] Poccuu

2. «CocTtosinme n npodaemsl pazpadorkn YMK mo kurtaiickoMy sI3bIKY B BbICLIEH HIKOJIe»
I'ypynesa Tamwvsna Jleonuoosna, 0.n.H., npogheccop Kageopvl 0anlbHEBOCMOUHBIX SA3bIKOG
Boennozo ynusepcumema Munucmepcmea obopomnsi PO

3. «JINHrBOAMIAKTHYECKOE 000CHOBaHHE NMPOodecCHOHATHHO OPUEHTHPOBAHHOTO 00yYeHU sl
HHOCTPAHHOMY S13bIKY B HEJIMHIBHCTHYECKOM BY3e»

Kouepeun Heopv Bacunvesuu, K.n.H., npogheccop kageopsl 0anbHe80CMOYHbIX A361K08 Boennozo
yHugepcumema Munucmepcmea o6oponvl PO

4. «HanuoHANbHO-KYJbTYPHBI acHeKT NPenoJaBaHWs KHUTAMCKOro f3bIKa /1eJ0BOI0
o01eHus»

Jlawesckas I'anuna Arxoeneena, cmapwuii npenooasamens, Mncmumym cmpan Azuu u Agppuxu
Mocxkosckoeo eocyoapcmeentozo ynugeepcumema um. M.B. Jlomonocosa

5. «O pa3BUTHH HABBIKOB ayIMPOBAHMS MOTOKA KUTANCKOH peun»
Boponaes Huxonau Huxonaesuu, K.¢ounon.H., Hayunwlii compyorux MHcmumyma sA3vlK03HAHUS
PAH, Omoen sazvikoe Bocmounou u FO20-Bocmounou Azuu

6«AKTyasbHBIE MP0GJIeMbI MPENOAABAHUS KUTANCKOI0 S3bIKA /1€JI0BOT0 00ILIEH U
Jlumeunosa FOnus 'epmanosna, k.3.H., doyenm, /funiomamuueckas Axaoemus MU P®

7. «AauoMBbI M MOCJTOBMIBI B COBPEMEHHOM MH/AMIICKOM HappaTHBe»
T'asuesa Unoupa Aounvesna, doyenm xagheopvl 60CmMOUHbIX A361K08 MHCmMumyma nuHe8UCmuKu,
Poccuitickuii 2ocyoapcmeentviil 2ymanumapuslil yHugepcumem

8. «O THIOIOTHYECKUX PA3THINAX B MOPPEMHOM CTPOEHHUH U CJIOTOBOM CTPYKTYpe CJI0BA
U 0 MOP(EeMHO-CJI0r0BOM KOPPeJISIIUUA B KUTAHCKOM, AHTJIHIICKOM M OyPATCKOM SI3bIKAX»
Heanosa Aprona I'omboesna, K.¢h.H., doyenm Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 IKOHOMUYECKO20
Gaxynemema Poccutickozo yHusepcumema opyaHcovi Hapooo8

9. KAHATUTHYECKUI MOAXO0/I K M3YUEHH IO JIEKCUKH KUTAHCKOI0 SI3bIKA»

Epacos Cepeeii Bbopucosuu, npenooasameib KUMAUCKO20, BbEMHAMCKO20, OUPMAHCKOZO,
matickozo A361k08 MocKko8cKko2o 20Cy0apCcmeenHo20 UHCIMUMYmMa MeHCOYHAPOOHBIX OMHOUEeHUL
(Vuueepcumem) MHJ] Poccuu

10. «HekoTopble 0COOEHHOCTH JIEKCHYECKHUX eIMHUILl, 0003HAYAIOIIMX MOHATHE KTPOMKHID),
B COBPEMEHHOM KHUTAMCKOM SI3BIKE»

3o03yna  [mumpuii  Anexceesuy, cm. npenodagamenb Kageopvl UHOCMPAHHBIX —S3bIKO8
9KOHOMUYECK020 (arynvmema Poccutickoeo ynueepcumema opyaicovl Hapooos

Ayo. 21
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16.00-18.00 InenapHoe 3acenanue

3aa Ne 2
Bpe Tema Jdokaagunk
Ms
Mapuyk FOpuii HukonaeBu4, akageMuK
«IIepeBox Kak MesxkayHapoaHou akagemuu uHgopmaTuzaumu,
_16'00 JIMHTBOJIMTAKTUYECKAST A.(p.H., npodeccop kadeapni 0611er0 U
16.20 JIESATEbHOCTD» CPABHHUTEJIbHO-UCTOPHYECKOI0 A3BIKO3HAHMUS
¢puirosrornyeckoro gakyiabrera MocKOBCKOIo
rocy1apcTBEHHOro yHuBepcurera um. M.B.
JlomoHocoBa
«DyHKUHOHAJIbHAS IHonomapenko Esrenuss BuraabeBHa, akageMuk
16.20 IIEpPCIIEKTUBA JUCKYypPCca KaK PAEH, a.¢p.H., npodeccop kKadeapbl AHIIHICKOIO
_16. 40 O0O0BEKT JIMHT'BUCTUKU U s13bIKa MOCKOBCKOI0 rocyJlapCcTBEHHOr0 MHCTHTYTA
JIMHT'BOAUAAKTHUKHU JICJIOBOI'O MeKIYHAPOAHBIX oTHomeHn (YuuBepcuter) MU/
OOIIIEeHUs» Poccuu
bpeyc EBrenunii BacuibeBuy,
16.40 «Teopernueckne aCEKTHI K.(p.H., mnpodeccop, 3aBeAywIUMH  Kadeapoi
'17_00 O00y4YEHHS TIEPEBOTY» nepeoaa  ¢akyjJbTeTa HHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB
YuuBepcurera Poccuiickoil akageMuu 00pa3oBaHus
Muxeesa Hartaaba ®PegopoBHa, akagemuxk MAH
17.00 «IIpenonaBaHue SI3bIKOB BI, a.¢.H., nmpodeccop, 3aBeaywiumnii kadeapoii
_17_20 MEHBILIMHCTB B IIKOJIE U BYy3€» | HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB ¢puiros10rnUecKoro
¢pakyabTera Poccuiickoro yHuBepcuTeTa ApYKObI
HApPO/J0B
Mamora Eaena HwuxoaaeBna, akanemMuk PAEH,
17.20 «JIMHTBOKYIIbTYpHAsI n.p.H., mpodeccop, 3aBexylommii  Kadeapoii
'17_ 40 crienrduKa aHTJIOS3BIYHOTO HHOCTPAHHBIX A3BIKOB IKOHOMHYECKOT0 (haKky/JbTeTa
SKOHOMMYECKOT0 TUCKypca» Poccuiickoro ynuepcurera JApy:K0bl HAPOIOB
Mamwra Eaena HukonaeBna, akanemuk PAEH,
17.40 ITonsenenue uToros a.¢.H., npogeccop,  3aBeayrOLIUil kadenpoii
_18.00 KOH(epeHIInH HHOCTPAHHBIX A3BIKOB IKOHOMHYECKOr0 (paKky/JIbTeTa

Poccuiickoro yHuBepcureTa Apy:k0bl HApOJA0B
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